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I . Translate the following passage into Chinese:(25%)

Thus far, our holiday has been simply a friendly sign of the survival of the love of letters
amongst a people too busy to give to letters any more. As such it is precious as the sign of an
indestructible instinct. Perhaps the time is already come when it ought to be, and will be,
something else; when the sluggard intellect of this continent will look from under its iron lids
and fill the postponed expectation of the world with something better than the exertions of me-
chanical skill, QOur day of dependence, our long apprenticeship to the learning of other lands,
draws to a close. The millions that around us are rushing into life, cannot always be fed on the
mere remains of foreign harvests. Events, actions arise, that must be sung, that will sing
themselves. Who can doubt that poetry will revive and lead in a new age, as the star in the
constellation Harp, which now flames in our zenith, astronomers announce, shall one day be

the polestar for a thousand years?

(Excerpted from The American Scholar by R, W. Emerson)
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. Translate the following passage into English: (25%) |
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